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åtminstone behandlats med en mera noggrann 
kan*ia for de riktiga pr oport toner na. Drn enda 
punkt afDE FYRAS TECKEN iortjanade att om namna*, 
var den egendomliga a na l yti-ka slutledning frin 
verkningar till orsaker. genom hvtlken jag ht- 
kade*, bringa ljus i saken

I>ct förargade mig att Hrra denna kritik of-

rialet, som

kt

A. COffAJV DOYLE
‘F> easAT t*!**, re As *bcel*kam

xer ett arbete. 
l»ereda honom n*»)e.
;ag kande mig retad af den cgr 
tes g«»ra an-prak på. att hxarjt rad i mm -kriit 
»kulle vara agnad åt han» en-kihia g> »randen 
och låtanden. Mer an en gång under loppet af 
de år. vi bott tillsammans på Baker Street, 
hade jag lagt märke till, att en småaktig iafan- 
ga dolde sig under min kamrats lugna, docc- 
rande satt Jag sade lik val ingenting, utan <att 
och gned mitt sirade ben. Jag hade fått det 
genomskjutet af en Jesailkula lör en tid -edan. 
och fastan det icke hindrade mig från att gå. 
värkte det alltjämt plågsamt vid hvarje 
bvte af väderleken.

var »ar-kildt amnadt att
Dessutom tillstår jag, att 

ni tyck-1

En lektion i logisk slutledningskonst.

Sherkick Holme» tog först ner en flaska 
frin kaminfrisen och därefter fram sm lilla 
hodspruta ur det natta marokmsfodralet. Med 
vina långa hvita nervös a fingrar satte han den 
fina nålen i ordning och vek upp vänstra 
skjortärmen. En »tutid h v ilade hans <*ga tank
fullt på den seniga underarmen och handle
den. bada alldeles of ver sållade af märken och 
arr efter oräkneliga »tyg». Slutligen »tack han 
in den hvassa spetsen, tryckte ner kolfven och 
sj#»nk tillhaka i sm sammet sk ladda länstol med 
rn djup suck af belåtenhet

Under många månader hade jag tre gånger 
om dagen varit vittne till of v au beskrifna för
farande, men vanan hade icke kunnat f«»rltka 
mig med det Tvärtom retade anblicken daraf 
mig mer och mer for hvarje dag. och jag låg 
och hade samvetskval om natterna vid tanken, 
att jag icke haft nmd att protest* ra < hn och 
om igen hade jag hf*glidligt iofvat mig själf 
att saga rent ut allt. hvad jag hade på hjärtat 
rörande detta amne, men det var något i min 
kamrat» kalla vårdslösa satt, »om gjorde ho
nom till den siste, mot hvilken det skulle falla 
en fn att taga sig något liknande en frihet. 
Hans stora begåfning. hans ofverlagsna sätt, 
den erfarenhet jag haft af hans många mark- 
' ärdiga egenskaper 
skygg och obenägen att mot-aga honom

Men denna dag. vare sig det kom af Bea- 
nnexinet, »om iag druckit till frukosten, eller 
af den extra förbittring. Mim hans ytterliga 
kal Iblodig het väckte ho» mig. kände jag helt 
plötsligt, att jag icke kunde hålla tit längre

Hvad ar det i dag. frågade jag. morfin

— Min praktik har nyligen blifvit utsträckt 
till kontinenten, fortsatte Holme» efter en stund, 
i det han stoppade sm pipa. Jag rådfrågades i 
forra veckan af Francois 1c Villard. hvilken. 
som ni kanske vet, på sista tiden börjat intaga 
en ganska framskjuten -tällning bland de fran
ske detektiverna Han har hela den galliska 
förmågan af snabb uppfattning, men han saknar 
det omfattande forråd af exakta kunskaper, 
som ar nödvändigt for att uppnå den hi>gsta 
graden af fullandning i hans konst. Saken i 
fråga var förknippad med ett testamente och er
bjöd några ratt intressanta drag Jag var i 
stånd att hänvisa honom till två paralella fall. 
det ena i Riga 1857 och det andra i St. Louis 
1870, h vilka ingåfvo honom tanken på den 
ratta lösningen. Det här brefvet fick jag 1 
morse med tacksägelser for hjälpen

Under det han talade kastade han till migallt detta gjorde mig
ett ark hopskrynkladt b ref papper af utländskt 
fabrikat Jag <»enade igenom det *>ch upptän 
gade en massa beundrande utrop med oupphör
ligt inflikade "magnifique. coup-de-maitres och 
tours-de-force allt vittnande om fransmannen-
hänförda beundran

Han talar s<-m en lärjunge till sin masta
eller cocain?

Han såg upp med en matt blick från den 
gamla svartkonst bok, som han bläddrade i.

— Det är cocain. sade han. en sjuprocent«- 
losning. Har ni lust att försöka den?

— Nej, jag tackar, svarade jag tvärt 
hälsa har ännu icke öfvervunnit följderna af 
det Afghanska fälttåget, och jag har icke råd 
att ytterligare- öfveranstränga den

Han smålog åt min häftighet 
ni rätt. Watson. sade han 
dess inflytande är skadligt i fysiskt afseende. 
Nfen jag finner det så utomordentligt lifvande 
och stärkande för »innet. att dess sekundära

re. sade jag.
— Ah. han uppskattar mitt bistånd för 

högt, svarade Sherlock Holme- i en la 11 ton. 
Han ar -iälf ganska mycket begåfvad. Han 
besitter två af de tre egenskaper, som aro nöd
vändiga för en ideali-k detektiv. Han har iakt
tagelseförmåga att draga slutsatser: det emla 
han brister 1 är kunskaper, och de kunna komma 
med tiden. För närvarande håller han på med 
att öfversatta mina små arbeten till franska.

Min

Kanske liar
Jag förmodar, att — F.dra arbeten!

— Ah. visste ni icke det? utbrast lian -krat- 
Ja, jag har gjort mig skyldig till fler* 

De handlabrosch vrer om tekniska frågor.
verkan endast är en sak af ringa vikt.

— Men betänk då. sade jag allvarligt, räk
Här till exempel är en “*< >m skillnaden mellan 
askan efter olika tobakssorter** hvari iag rak- 
nar upp hundrafyrtio -lag af cigarrer, cigarret
ter och tobak, jämte kolorerade stålstick, vi
sande skillnaden i askan. Det ar en punkt, som 
oupphörligt dyker upp i brottmålsförh<>ren. och 
som stundom kan vara af xtscr-ta vikt såsom 
ledtråd

na efter kostnaden! Fr hjärna blir kanske upp- 
lifvad och stärkt, som ni säger, men det är en

som medför enpatalogi»k och sjuklig proce*» 
förökad omsättning af cellväfnaden. och till 
slut kan lämna efter sig en permanent svaghet. 
Ni vet själf. hur ohjälpligt dyster ni brukar 
bli, när reaktionen sedan inträder. Nej. spelet

Hvarför -kul-

Om man till exempel bestamdt kan 
»äga. att ett mord begåtts af en person, som 
rökte sämsta sortens Virginiatobak. vt inskrän
ker det ju uppenbart fältet for undersök- 

For ett öfvadt -»ga ar det lika myc

är bestamdt icke värdt insatsen 
le ni för en flyktig, öfvergåendc njutning riskera 
att mista de stora gåfvor, som naturen skänkt 
er 1 Kom ihåg. att jag icke endast talar som 

kamraten till den andre, utan också

ningar
ken skillnad mellan den -varta askan efter en

den ene Trichinopolis och det fina fjunet efter en äkta 
Havanna, som det är mellan en kålrot och vnläkaren till patienten, för hvars hälsotill

stånd han ar i viss mån ansvarig potatis
Tvärtom, hanlian tycktes icke vara stot t

fmgemnilarne mot hvaraivlra och stoilde
— \"i har en märkvärdigt .karp blick tor de 

min<ta enskildheter, anmärkte iag
— Jag uppskattar dera- stora vikt och he- 

tvdrlse. Här är min athandling om sättet att 
leta reda på fotspåh jämte några anmärkningar 
om bruket af gips. *åsom hevarare af aflrvck 
Och har är en kuriös liten broschyr om yrkets 
inflytande pä handens form. med litografier 
bfver händenia hos <kiffvrhnggare. sjöman, 
korkskarare. sättarc. väfvarc och diamantslipa- 
re. Det :ir en *ak af 'tort praktiskt intresse 
for Vn ■ nskapl*. a 'lctektiven.isynnerhet i -a 
dana fall. där det ar fråga om lik. som ingen 
kommer och återfordrar, eller när det gäller 
att upptäcka brottslingars antecedentia Men 
jag tröttar er genoni att rida på min vanliga 
käpphäst.

— Icke det ringaste, svarade jag allvarsamt. 
Tag finner det vtterst intressant, isynnerhet se
dan iag haft tillfälle att observera er praktiska 
tillämpning daraf Men ni talade nyss om 
iakttagelseförmåga och slutledningskonst. In
nefattar då icke den ena till vis< grad den 
andra?

— Nej. knappast, svarade han. i det han 
bekvämt lutade sig tillbaka i länsstolen och 
sände upp tjocka, blå rökhvirflar ttr sin pipa. 
lakttagelseförmigan visar mig till exempel, att 
ni i morse var tiil postkontoret på Wigmore 
Street, men det är slutledningskonsten. som 
underrättar mig om. att ni gick dit fur att af- 
sända étt telegram

— Mycket rätt! utbrast jag Ratt i båda 
fallen' Men jag tillstår, att jag icke begriper, 
hur ni kunde komma på det. Det var en 
plötslig ingifvelse af mig. och jag har icke 
nämnt det till någon.

— Det är mycket enkelt, sade han. smi- 
skrattande åt min förvåning. — si orimligt 
enkelt, att - en förklaring är öfverflodig: men 
det kan tiäna till att fastställa gränserna för 
iakttacelseförmåga och slutledningskonst. Iakt
tagelsen säger mig. att ni har rn smula rodaktig 
jord fastklibbad på en vrist. Alldeles midt för 
postkontoret på Wigmore Street ha de tagit 
upp stenläggningen och kastat upp litet jord. 
som ligger så. att det är svårt att undvika att 
trampa i den, når man går in. Jorden har den
na egendomliga rödaktiga färgskiftning, som.

•■atte
armbågar ne mot sjdokarmarne på stolen 

han kände sig hågad, att prata.
alltid mot allt__ Mitt sume uppreser sig

stillastående, sade han Ge mig problem att 
t,,sa. ge mig arlivtc. ge mig den mest obegrip
liga chifferskrift eller den mest invecklade ana- 

da är iag i mitt rsse. då kan jag und- 
artificielia stimuleringsmedel

1vs
Men iagvara

afskyr hvardagslifvets odrägliga enahanda; jag 
har behof af andlig upphetsning 
för jag valt mig mitt eget sarskdda yrke eller

den ende i mitt

Det ar dar

skapat det. ty jag ar-narare 
fack i hela världen.

__ Drn mde private detektiven? frågade
iag

__ Ja. den ende private, konsnltative de-
Jag är denfinns, svarade hantrktiv

sista och högsta instansen i detektiva frågor 
När Gregson eller lystrade eller 
lones stå där rådlösa — hvilket de i förbigåen
de sagdt. gora for det mesta — förelägger man 

lag undersöker alla fakta som kän- 
och specialist och uttalar mitt domslut

Aihclnex

mig saken
nare
Mitt namn förekommer icke i någon tidning. 
Sjålfva arbetet, nöjet att finna ett falt for min 
egendomliga begåfning, är min högsta belöning. 
Men ni har själf haft en liten smula erfarenhet 
af mitt sätt att gå tillväga i det Jeffersonska
målet.

__Ja, tkt vill jag lofva, utbrast jag varmt.
mitt lif blifvit så slagen afJag har aldrig i 

något. Jag har till och med skildrat det i en 
liten ströskrift under den något fantastiska ti
teln *"F.n studie i -eldrödt".

Han skakade sorgset på hufvudel
__ |a jag ögnade igenom den. sade han

Men uppriktigt sagdt. kan jag icke gratulera er 
Detektivkon sten ar, eller borde vara. 

en exakt vetenskap och skulle behandlas på 
kalla, lidelsefria sätt

därtill

Ni åter har för-samma
sökt ge det hela en romantisk anstrykning 
hvilket gör ungefär samma verkan, som 
flickade in en kärlekshistoria eller cnlevcring t 
Euklides" femte proposition

__ Men romantiken fanns där. invände jag
Jag förvrängde inga fakta.

— Några fakta borde ha understrykts eller

om ni

m&mm

pantlånare alt. rur de laga emot en klocka. Svensk Bokhandel.rista pantsedelns nummer med en nålspets på 
ins:dan af fodralet l>et ar mera bekvämt an
en papper-etikett, och man l«»per ingen fara 
att fä numret bort-larfvadt eller bortbytt. Det 
var icke mindre an lyra sätlana marken

genom f »rstoringsgUset upptäckte pä fodra
let» innersida Slutsats, 
hxad man -ager “pä dekis 
— att han hade tillfälliga perioder af båttre 
villkor, annar- -kulle han icke kunnat insa igen 
p nten Slutligen ber jag 
etten. där nyckelhålet har -*n plat- 
de tusentals risporna rund t omkring hålet. — 
märken efter hvar urnyckeln halkat undan 
Hvtlken nykter manniska skulle kunnat karfva 
-sådana ref flor? Men ni -kall aldrig finna en
drinkare- klocka utan dem. Han drar upp den 
om kvällarnv och lämnar efter -ig des-a -pär 
af sin ostadiga hand. 
my-tiskt i allt detta1

— \>i. «let är klart v»m dagen. svarade 
jag. Jag ångrar '.len orättvisa, tag gjorde er. 
Jag borde ha haft mer tilltro till er underbara 
förmåga. Får jag fr.åga. om ni f«»r närvarande 
har någon yrkc-mä—ig under-, »kning för hän
der ?

Napoleon Bonaparte Af Wil
liam M Sloane En popalar 
historisk framställning. öfver 
sättning af O. H Dumrath 
Med talrika illustrationer efter 
’r förnämsta original. 608 

1QO4. !nh. i särdeles 
halt-

franskt band

att er bmr ofta xar 
Sekundär -lut-at-

$2 50
Wilhelm II i privatlifvet. Ur

Berliner-hofvets hemliga his
toria efter hoidamen hos kej- 
sarinnan-drottningen. (»refvin- 
nan Eppinghovens papper och 
dagboksanteckningar från 188Ä 
—1808 Utgifven af Henry 
W. Fischer 41b sidor. 1905. 
Inbundet i halffranskt origt

er -e på den inre tnv 
Betrakta

n al band.
Ralston-klubbens Råd till fri*-

Hvad ar det val för

ka *>
Från Furst Albens land. Skild 

ringar af furstendömet Mona 
cos land och folk, historia och 
statsinstitutioner af Ixagftar
Lundberg........................

En storstads skuggsidor. Sede 
roman från våra dagars Stock 
holm af Gurt Lange 

Namnadagsverser att skrifva på 
vykort och gratulationsbref af 
Gustavus 

Vida världen Resor och äfven- 
tyr i främmande land. Första 
serien. 446 illustrationer. 480 
dubbelspaltiga sidor. Inb. i 
elegant klotband............... $1.75

Vida världen. Andra serien. 571 
dubbelspaltiga sidor. öf\er 600 
illustrationer. F.leg. klotb.S1.75

Hennes hjärta Roman af Hol
ger Rasmtissen. 220 sid.fio

aoe

Nej. det är anledningen till cocainen 
Jag kan icke Ivfva utan själsarbetc. Hvad an
nat finn- det att lefva för? Ställ er vid fönst
ret där. Har det väl någonsin funnits en mera 
odräglig, eländig, futtig xärld? Sv hur den gula 
dimman vältrar ner för gatan och sveper in de 
smutsbruna husraderna! Kan något vara mera 
hopplöst prosaiskt och trivialt*' Hvad tjänar 
det till att ha talanger, doktor, när man icke 
har något fält art öfva dem på? Brottet är 
hvardagligt. tillvaron är hvardaglig. och inga 
andra egenskaper an de. som äro livardagliga. 
kunna finna användning på jorden!

Tag hade just öppnat munnen for att svara 
på lian.- tirad, då efter en hastig knackning, 
vår värdinna kom in. bärande ett visitkort på 
en mä-singsbricka

Det ,ir ett ungt fruntimmer, som -»ker 
herrn, -adv hon. vändande -ig till min rum
kamrat.

Si.t>»

,5V

Ett helgon Roman från det 
moderna Italien af Antonio 
Fogazzaro. öfversattning från 
italienskan af Amalia Fahl- 
stedt 371 ■ Gd 1907.......... RyC

Rodncy Stone
Conan Doyle 
1906..................

En tripp till Amerika af Aug
Falm. 246 sid , rikt illustr. .35c

Billionärcn. Åfventyrsroman ai
\mbr -t Bratt. 378.sid., foc

Zanoni Roman af Edw. Lytton
Bulwe . 500 sid. 1904

Trogen in i döden Berättelse 
fråti Karl den stores tid af Fe
lix Dalm. 327 sid. 1904... .65c 
Tnd. 1 elvg *riginalklotb.$i .00 

Vid världens ända. Roman af 
Na t alv von Eschstruth. 166 si
dor. 1905

Roman af A 
336 sidor

fn.'Mis* Mary Morstan. läste han. Ifm. iag
Bed denkan icke påminna mig det namnet 

unga damen -tiga in. mrs Hudson. Nej gå icke
Jag skulle föredraga ätt ni stannadedoktor

8 st
11

Miss Morstans kasus

Miss Morstan trädde in med -äkra -teg och
1 )et var entill det yttre lugn och behärskad 

ljiislätt ting dam. liten, nätt, väl hehandskad 
och klädd med den* mest fulländade smak. 
Det låg dock en prägel af ytterlig enkelhet <»f- 
x er hela hennjes dräkt, som antydde inskränkta

f<x*
Evangelium för barnen. Korta

förklaringar öfver årets exan- 
gelietexter af Zacharias Tope- 
lius. Andra upplagan. 290 sid 
1800Klädningen x ar af m« rkgrå beige utanx illk< »r.

alla garneringar och draperier. och hon bar en 
liten barett af samma dystra färg. endast upp- 
lifvad af en hvit fjäder ]>å ena sidan 
ansikte kunde hvarken skryta med regelbundna

Ind. i klotband Rsc
En ärelös riddare

från Helsingborg i början af 
1300-talet af Lodbrok 
teckningar af D. Ljungdahl
1 ;o sidor

Tidsbilder

Med

drag eller vacker hy, men uttrycket xar mildt 
•x*h behagligt, och hennes stora blå ögon hade 
vn ovanligt intelligent och sympatisk blick l 11- 
der hela min erfarenhet af det täcka könet 
och den sträcker -ig öfver många nationer och 
tre skilda kontinenter - hade jag aldrig träffat 
på ett ansikte, som gifvit ett vackrare löfte om 
en fin och känslig natur. När hon tog plat- på 
stolen, som Shealock Holmcs satte fram ;if 
henne, kunde iag icke undgå ntt märka, hur 
hennes läppar darrade, hennes händer skälfde 
och hon visade alla tecken till -tor -innesrö-

1906 5°c
Bröderna Grimms Sagor, urval, 

illustrerade af Arthur Sjögren. 
Med 38 kolorerade illustratio
ner. 1905. Kartonerad. Kvart

Biblisk konkordans. Nya testa 
mentet. Förkortad uppl. if F. 
Schulthess, utgifven af John 
Sxvartz. 2Ö8 sidor. 1900. Ori- 
ginai klotband

format

fn -
Reseminnen från det Heliga 

Landet. Egypten och Turkiet
af A Nordlander, 
planscher. 480 sidor 
Inbundet 
klotband

Med 23
1899

Jag liar kommit till cr. mr Holme*, sailc 
hon. .därför .att ni en gång satte min principal, 
mr* Cecil Forrester, i stånd att 1ö*a en liten 
huslig förveckling. Hon behöll ett djupt in
tryck af cr vänlighet och skicklighet.

Mrs ( ccil Forrester, upprepade lian

elegant riginal
$1,00

Bibliska berättelser för barn af
en teolog. Med 53 illustratio
ner. 1 yti nior ittiS,) ’ lotb.70,

Invalidens minnen Romantiska
berättelser från trettio-åriga 
kriget af Wilhelm Grarath 
Ny, omarbetad praktupplaga 
Med talrika illstrationer. 832

-■idor. 190;. Inb...............

Ja. jag tror. att jag xar henne till 
Men om jag minns rätt. så

tankfullt 
en smula nytta, 
var det en mycket enlie! kasus

Men i alla hän— Det tvekte icke hon $2.00
Tordenskjolds spikklubba. En e-

pisod ur Göteborgs och des» 
omgifnings historia af Lod
brok. Med teckningar af D 
Ljungdahl. 167 sid

I granatelden vid Jalu Skild
ringar och äfventyr fr' rysk 
japanska kriget af A.O ivlauef 
mann. Med 4 planscher. 147 
sidor. 1904. Kartonerad... .65c

Psalmer och aånger, af Joti DiU- 
ner. 185 sidor. 1894. Kar- 
tonerad

delscr kan ni icke säga detsamma om mitt 
ärende Jag kan knappast tänka mig något 
mera besynnerligt, något mera ytterligt oför
klarligt än den ställning., hvari jag befinner 
mig. 5--50<.ir

Holmes gnuggade händerna, och hans ögon 
lyste, under det han lutade sig framåt i stolen 
med ett uttryck af koncentrerad uppmärksamhet 
i sitt skarpa hökansikte.

r— Framställ er kasu«. sade han i kort. af
färsmässig ton.

Jag började finna min närvaro brydsam.
-— Ni ursäktar mig helt säkert, sade iag i 

-let jag steg upp.
Men till min förvåning sträckte den unga 

damen ut sin handskbeklädda hand for att hålla 
mig kxar.

— Om er vän. sade hon. ville xara nog god 
att stanna, kunde han vara mig till ovärderlig 
nytta.

....20c
När krigsguden talar Romanti

serad skildring af vårt kom
mande krig af Iwan T. Ami- 
noff (Radscha) 
illustrationer. 582 sidor 1904. 
Originalklotband

Med talrika

. $1.75
Ryssen är öfver oe»! En histo

risk berättelse om Norrköpings 
förstöring af ryssarna år 1710 
af Lodbrok. Med teckningar 
af D. Ljungdahl. 157 sidor. 
»905

lag sjönk åter ned i stolen
(Forts.) 50c

Raskolnikow. Roman ur ryska 
samhällslifvet af Fedor Dosto-
jevski. Två delar. Inbundea 
per de!...
Kartonerad

(
l .........7oc

......... 35C
Ned med vapnen. Af Bertha von 

Suttner. Ny fullständig upp
laga. Inbunden i vackert klot
band 70c

OfrsoetAe-odc bftclitr »Ao1e» j»*jr, oFHtt 
efU-r btlopBfU »ottagasde.

•ntt pé b«rg ,-«M.

C RASMUSSEN PUB. CO..
a 4t» it,

så vidt jag vrt, icke finn- ni gm annorstädes i 
grannskapet Så mycket ar iakttagelse. Re
sten ar sfatSedningskonsL

— livad ledde er * iå till -ltit%at*cn om te
legrammet ?

—- Jo. uatarligtvi» \i--te 
»kritvit ett bref. etter
er hela morgonen. lag %<-r ock<t i er opjma 
låtla tlär. att ni har vtt ark frimärken urb rt$ 
tj«k 1mnnt brefk«»rt. Hxad kunde ni da gå till 
po*tko»t«»nt f«»r annat in Utr att af-an»la ett 
telegram * Eliminera alla andra faktorer, och 
den emla. -om återstår, måste vara den rätta ‘

— I detta fall är det säkerligen så. »varade 
ag efter ett ögonblicks betänkande. Men sa

ken år. v»m ni .-ager. mycket enkel Skulle ni 
tycka det vore oför skäm dt, <>m jag »atte ed ra 
teorier ett -vårare prof?

— Tvärtom, »varade han. det skulle hindra 
tnig från att taga en ny <lo»i- cocain. Jag -kall 
med stör-ta nöje -kar-kåda hvarje > roblem. 
-om ni behagar underställa mig.

— Jag har hört er -äga. att det ar -xårt 
for en person att begagna ett föremål till dag
ligt bruk. utan att därpå lämna ett sådant in
tryck af -in personlighet, att en öfvad iaktta
gare kan läsa det. Xå väl. jag har här cn 
klocka, -om nyligen kommit i min ago. Vill 
ni vara -nall och låta mig få ett omdöme om 
den förre ägaren- karaktar eller vanor!

Jag räckte honom klockan, inom mig cn 
»mula road. tv profvet xar. som iag ansåg, 
omöjligt, och jag ämnade det »om en läxa för 
den något docerandc ton. han ibland an<Tog. 
Han xägde klockan i handen, såg skarpt på 
urtaflan. öppnade boetten och undersökte ver
ket. först med blotta ögonen och sedan med 
ett starkt förstoringsglas. Jag kunde knappt 
låta bli att le åt han- nedslagna min, när han 
slutligen knappte igen fodralet och räckte mig 
det tillhaka.

jag. att ni uke 
1 jag xtat midt emot

Det är knappt något att -aga. anmärkte 
Klockan haf nyligen blifvit rengjord, 

hvilket beröfvat mig mina innehållsrikaste 
fakta.

Ni har rott. menade jag 
ren, innan den skickades till mig

[ mitt >tilla sinne anklagade jag min känt 
rat for att söka ofvvrskyla -itt nederlag med 
den mest eländiga och haltande ursakt 
fakta kundv han väl väntat att finna, ifall kloc 
kan icke varit rengjorn ?

Men fastan otillfredsställande, har min 
under-ökning dock icke xarit alldeles frukth

Den gjordes

H vilka

fortfor han. stirrande upp i taket ined cn matt 
drömmande blick Under forutsättning af ert 
beriktigande. skulle jag anse. att klockan till
hört er ihlre broder, som ärft den efter er
far

Det sluter ni er utan tvifvel till utaf det
H. W., soin står pä boetten 

- lust det W-et antyder ert eget namn 
Klockan ar . daterad femtio år tillbaka
och initialerna äro lika gamla som klockan. — 
följaktligen gjordes den t"«»r den förra genera 
tion en Guld «K*h juveler ofvergä vanligen till 
äldste sonen, och han har i de flesta fall -am
ma namn -om fadern < >m jag minns rätt. 
har er far xarit död i flera år. och alltså har
klockan xarit i er äldste brors ägo.

— Rätt -å till vi«la, sade jag. Något mera"-
— Han var en man med oordentliga va- 

mveket oordentlig och vårdslos. Han 
trädde tit i lifvet med goda afsikter. men för 
spilde sin lycka, lefde en tid i fattigdom méd 
korta tillfälliga mellanrum af välmåga, slog sig 
slutligen på att dricka ocli dog. Det ar allt. 
hxad iag kunnat- upptäcka.

Jag sprang upp från stolen och linkade otå
ligt omkring i rummet med en god portion 
bitterhet i hjärtat.

— Det är ovärdiget af t*r. Holmes. -ade jag. 
Jag skulle aldrig ha trott, att ni ville förnedra 
er därhän. Ni har gjort efterforskningar om 
milt olycklige brors historia, och nu påstår ni 
att ni slutit er till denna kunskap på ett eller 
annat fantastiskt ^ätt. Ni kan icke begära, jag 
-kall tro. att ni läst allt detta i hans gamla 
klocka!
har något af charlataneri i -ig.

— Käre doktor, sade han hjärtligt, jag ber 
er förlåta* mig. I>å jag betraktade hela saken 
som ett ah-trakt problem, glömde jag. hur per
sonligt och plågsamt det måste vara för er. 
Men jag försäkrar er. att jag aldrig ens visste, 
att ni hade en bror. förr än ni räckte mig kloc
kan.

Det ar ovänligt och, rent ut sagdt. det

-— Huru i allt underbarts namn letade ni då 
ut dessa fakta1 De äro fullständigt riktiga i 
alla delar.

— Ah, det xar tur? Jag kunde endast saga, 
hvad som var det troligaste. Jag väntade icke 
alls att vara så exakt.

— Men var det icke bara gissningar?
— Nej, nej. jag gissar aldrig. Det är eu 

gemen vana, som fördärfvar den logiska för
mågan. Hvad -om tyck» er besynnerligt, före
faller endast så, därför att ni icke följer min 
tankegång eller ger akt på de obetydliga fakta, 
hvaraf man kan draga vidsträckta slutsatser. 
Till exempel, jag började med att säga. att er 
bror var oordentlig. Om ni ger akt på nedre 
delen af det där urfodralet så skall ni finna, att 
det icke endast är buckligt på två ställen, utan 
också alldeles nött och rispadt genom vanan att 
bara andra hårda föremål, såsom pangar och 
nycklar, i samma ficka. Det är sannerligen in
gen storbragd att antaga, att en person, som 
behandlar en femtio guinéers-ur »a vårdslöst, 
måste vara en oordentlig manni-ka Icke häl
ler ligger den slutsatsen särdeles långt l>orta, 
att den som ärfver ett så värdefullt föremål 
också är tämligen väl försörjd i andra afseen- 
den.

Jag nickade för att visa. att jag följde med 
hans resonnemang.

— Det är mycket vanligt bland engelska

I
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